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註釋 NOTES:

1. 除在其他方面指定外，全部以米為量度單位。

2. 所有水平均為約數，以米為單位，並在香港主水平基準上。
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TUNG CHUNG NEW TOWN EXTENSION

PWP ITEM NO. 7786CL

LEGEND:

ROPOSED SLOPEP

擬建斜坡

圖例

現有單車徑將暫時封閉及重建

CLOSED AND RECONSTRUCTED

EXISTING CYCLE TRACK TO BE TEMPORARILY 

   或會分階段暫時封閉。

行人路、單車徑和美化市容地帶3. 如有需要，施工區界限內部分現有

PHASES AS AND WHEN REQUIRED.

WORKS AREA MAY BE TEMPORARILY CLOSED IN 

TRACK AND AMENITY AREA WITHIN THE LIMIT OF 

SECTIONS OF THE EXISTING FOOTPATH, CYCLE 
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現有美化市容地帶將暫時封閉及重建

CLOSED AND RECONSTRUCTED

EXISTING AMENITY AREA TO BE TEMPORARILY 

擬建護土牆

PROPOSED RETAINING WALL

現有美化市容地帶將永久封閉及改建為單車停放處

INTO CYCLE PARKING PLACE

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING AMENITY AREA TO BE 

PROPOSED ELEVATED FOOTPATH

行人路高架擬建

擬建地面行人路

PROPOSED AT GRADE FOOTPATH

施工區界限

LIMIT OF WORKS AREA 
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將永久封閉及拆卸現有行人路

CLOSED AND DEMOLISHED

EXISTING FOOTPATH TO BE PERMANENTLY 

現有行人路將暫時封閉及重建

CLOSED AND RECONSTRUCTED

EXISTING FOOTPATH TO BE TEMPORARILY 


